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Русский
Toлько для стран Евразийского
экономического союза
(Таможенного союза)
В состав эксплуатационных документов, предусмотрен-
ных изготовителем для продукции, могут входить настоя-
щее руководство по эксплуатации, а также приложения.
Информация о подтверждении соответствия содержится
в приложении.
Информация о стране происхождения указана на корпу-
се изделия и в приложении.

Дата изготовления указана на последней странице об-
ложки Руководства.
Контактная информация относительно импортера содер-
жится на упаковке.
Срок службы изделия
Срок службы изделия составляет 7 лет. Не рекомендует-
ся к эксплуатации по истечении 5 лет хранения с даты
изготовления без предварительной проверки (дату изго-
товления см. на этикетке).
Указанный срок службы действителен при соблюдении
потребителем требований настоящего руководства.
Перечень критических отказов
– не использовать при сильном искрении
– не использовать при появлении сильной вибрации
– не использовать с перебитым или оголённым электри-

ческим кабелем
– не использовать при появлении дыма непосредствен-

но из корпуса изделия

Возможные ошибочные действия персонала
– не использовать с поврежденной рукояткой или по-

врежденным защитным кожухом
– не использовать на открытом пространстве во время

дождя
– не включать при попадании воды в корпус

Критерии предельных состояний
– перетёрт или повреждён электрический кабель
– поврежден корпус изделия

Тип и периодичность технического обслуживания
– Рекомендуется очистить инструмент от пыли после

каждого использования.

Хранение
– необходимо хранить в сухом месте
– необходимо хранить вдали от источников повышен-

ных температур и воздействия солнечных лучей
– при хранении необходимо избегать резкого перепада

температур
– хранение без упаковки не допускается
– подробные требования к условиям хранения смотрите

в ГОСТ 15150-69 (Условие 1)
– Хранить в упаковке предприятия – изготовителя в

складских помещениях при температуре окружающей
среды от +5 до +40 °С. Относительная влажность воз-
духа не должна превышать 80 %.

Транспортировка
– категорически не допускается падение и любые меха-

нические воздействия на упаковку при транспорти-
ровке

– при разгрузке/погрузке не допускается использова-
ние любого вида техники, работающей по принципу
зажима упаковки

– подробные требования к условиям транспортировки
смотрите в ГОСТ 15150-69 (Условие 5)
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– Транспортировать при температуре окружающей сре-
ды от −50 °С до +50 °С. Относительная влажность воз-
духа не должна превышать 100 %.

Указания по технике безопасности
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Прочтите все указания по технике
безопасности и инструкции. Упущения, допущенные при
выполнении приведенных ниже инструкций, могут вы-
звать поражение электротоком, пожар и/или привести к
тяжелым травмам.

Пояснение пиктограмм
Общее указание на наличие опасности.

Никогда не направляйте струю воды на лю-
дей, животных, аппарат или электрические
части. 

Внимание! Высоконапорная струя может быть опасна,
когда она применяется не по назначению.

В соответствии с действующими предписа-
ниями аппарат нельзя подключать к сети хо-
зяйственно-питьевого водоснабжения без
системного сепаратора. Используйте си-

стемный сепаратор в соответствии с IEC 61770 тип BA.
Вода, прошедшая через системный сепаратор, непригод-
на для питья.

≥100 A

UniversalAquatak 135 предназначен для
эксплуатации с электропитанием при по-
требляемой силе тока ≥100 A на фазу и но-
минальном напряжении 230 В. В случае со-

мнений, обратитесь, пожалуйста, в предприятие электро-
снабжения.

Указания по технике безопасности для
очистителя высокого давления

Прочтите все указания по технике безопас-
ности и инструкции. Упущения, допущенные
при выполнении приведенных ниже
инструкций, могут вызвать поражение элек-

тротоком, пожар и/или привести к тяжелым травмам.
Закрепленные на аппарате предупреждающие и указы-
вающие таблички содержат важные указания для без-
опасной работы с аппаратом.
Наряду с указаниями в руководстве по эксплуатации,
следует учитывать общие правила по технике безопасно-
сти и предотвращению несчастных случаев.

Электроподключение
u Напряжение источника тока должно соответствовать

данным на заводской табличке изделия.
u Рекомендуется включать данное изделие только в ро-

зетку, оборудованную устройством защитного отклю-
чения на 30 мА.

Защитный выключатель электропитания
должен быть рассчитан на ≥ 16 А и относить-
ся как минимум к типу C.

u Монтаж электропитания должен выполнять квалифи-
цированный электрик в соответствии с IEC 60364-1.

u Если соединительный кабель или вилка повреждены,
ремонт должен производиться в авторизированной
сервисной мастерской Bosch.

u Извлекайте вилку из розетки, даже если оставляете
аппарат без присмотра лишь на короткое время.

u Никогда не беритесь за штепсель мокрыми руками.
u Не вытаскивайте штепсель из розетки, когда Вы рабо-

таете с инструментом.
u Не переезжайте через шнур питания и через удлини-

тель, не сдавливайте их и не тяните за них, поскольку
этим Вы можете повредить их. Защищайте шнур от вы-
соких температур, масел и острых краев.

u Не используйте инструмент, если повреждены шнур
питания или важные детали, напр., шланг высокого
давления, пистолет или защитные устройства.

Внимание: Не предусмотренные удлини-
тельные кабели могут повлечь за собой
опасность. При использовании удлинитель-

ного кабеля штепсель и муфта должны иметь водонепро-
ницаемое исполнение и должны быть предназначены для
использования на открытом воздухе.
При использовании удлинительного кабеля удлинитель-
ный кабель должен иметь следующие размеры:
– Ø 2,5 мм2, макс. длина 25 м
u Указание: При использовании удлинительного кабеля

он должен быть заземлен в соответствии с действую-
щими предписаниями и должен подключаться к зазем-
ляющему кабелю сети питания при помощи штекера.

u Разъемы (штекеры и гнезда) должны быть сухими и не
должны лежать на земле.

Присоединение воды
u Учитывайте предписания Вашей организации по водо-

снабжению.
u Резьбовые соединения всех присоединительных

шлангов должны быть плотными.
u Используйте только усиленный шланг диаметром

12,7 мм (1/2").
u Ни в коем случае не подсоединяйте инструмент к хо-

зяйственно-питьевому водопроводу без обратного
клапана. Вода, прошедшая через обратный клапан,
больше не считается питьевой.

u Шланг высокого давления не должен иметь поврежде-
ний (опасность разрыва). Поврежденный шланг высо-
кого давления необходимо немедленно заменить. Ис-
пользуйте шланги и соединения, рекомендованные
изготовителем.

u Шланги высокого давления, арматура и муфты важны
с точки зрения безопасности инструмента. Используй-
те только шланги, арматуру и муфты, рекомендован-
ные изготовителем.
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u Разрешается подключать только чистую или фильтро-
ванную воду.

Эксплуатация
u Перед использованием проверяйте электроинстру-

мент с принадлежностями на исправное состояние и
эксплуатационную безопасность. Нельзя работать с
электроинструментом, если он неисправен.

u Не направляйте струю воды на себя или на других лю-
дей, чтобы очистить одежду или обувь.

u Нельзя использовать жидкости, содержащие раство-
рители, неразбавленные кислоты, ацетон и раствори-
тели, включая бензин, растворители красок и котель-
ное топливо, поскольку образующийся при разбрыз-
гивании туман обладает высокой воспламеняемостью,
взрывоопасностью и является ядовитым.

u При использовании аппарата в опасных зонах (напр.,
на бензозаправочных станциях) соблюдайте соответ-
ствующие предписания по технике безопасности. Ис-
пользовать аппарат во взрывоопасных помещениях
запрещается.

u Электроинструмент должен иметь под собой стабиль-
ное основание.

u Работая в закрытых помещениях, обеспечьте доста-
точную вентиляцию. Убедитесь, что во время чистки
автомобиль выключен (двигатель выключен).

u Работать с очистителем высокого давления необходи-
мо двумя руками. Не работайте, стоя на лестнице. Ра-
ботая на балконах и прочих возвышениях, следите за
тем, чтобы всегда видеть все края.

u Использование других моющих средств или химикатов
может отрицательно сказаться на безопасности садо-
вого инструмента.

u Все токопроводящие части в рабочей зоне должны
быть защищены от водяных брызг.

u Во время работы спусковой крючок пистолета не дол-
жен заклинивать в положении «ON».

u Во время использования очистителя высокого давле-
ния могут образовываться аэрозоли. Вдыхать аэрозо-
ли вредно для здоровья.

u Из-за прикрытых сопел может снизиться эффектив-
ность аэрозоля. Надевайте при необходимости подхо-
дящее снаряжение для защиты от водяных брызг,
напр., защитные очки, пылезащитную маску и т. д.,
чтобы защитить себя от воды, отскакивающих частиц
и/или аэрозолей.

u Под действием высокого давления возможно отбрасы-
вание предметов. При необходимости используйте
подходящие средства индивидуальной защиты, напр.,
защитные очки.

u Чтобы не повредить высоконапорной струей автомо-
бильные шины/клапаны, производите очистку только
с расстояния минимум 30 см. Первым признаком по-
вреждения является изменение цвета шины. Повре-
жденные автомобильные шины/клапаны опасны для
жизни.

u Материалы с содержанием асбеста и другие материа-
лы, содержащие вредные для здоровья вещества, не-
льзя обрабатывать струей под давлением.

u Не пользуйтесь очистителем высокого давления без
фильтра, с грязным или с поврежденным фильтром.
При пользовании очистителем высокого давления без
фильтра или с загрязненным или поврежденным
фильтром гарантия утрачивается.

u При продолжительной эксплуатации металлические
части могут нагреваться. При необходимости наде-
вайте защитные рукавицы.

u Не работайте с очистителем высокого давления при
плохих погодных условиях, в частности, когда собира-
ется гроза.

u Надевайте соответствующую защитную одежду для за-
щиты от водяных брызг. Не используйте инструмент,
если в радиусе его действия находятся люди без за-
щитной одежды.

Эксплуатация
u Изделие разрешается применять только согласно на-

значению. При работе учитывайте местные условия.
При работе сознательно обращайте внимание на по-
сторонних, особенно на детей.

u Аппарат разрешается использовать только лицам, обу-
ченным обращению с этим аппаратом, или лицам, ко-
торые в состоянии доказать, что они могут обслужи-
вать этот аппарат. Не позволяйте детям или под-
росткам работать с этим аппаратом.

u Никогда не позволяйте пользоваться изделием детям,
лицам с ограниченными физическими, сенсорными
или умственными способностями или недостаточным
опытом и знаниями и/или лицам, не знакомым с этими
указаниями. Национальные предписания могут огра-
ничивать допустимый возраст оператора.

u Следите за детьми и не позволяйте им играть с издели-
ем.

u Не оставляйте аппарат без присмотра во включенном
состоянии.

u Выходящая из высоконапорного сопла струя воды со-
здает рикошет. Поэтому крепко держите пистолет-рас-
пылитель и распылительную трубку двумя руками.

u Никогда не используйте вращающееся сопло или то-
чечную струю для чистки автомобилей.

Транспортировка
u Перед транспортом выключите и предохраните аппа-

рат.

Техническое обслуживание
u Выключайте аппарат до начала работ по очистке, тех-

нического обслуживания и смены оснастки. Выни-
майте вилку, если питание аппарата осуществляется от
сети напряжения.

u Ремонтные работы разрешается выполнять только
уполномоченным фирмой Bosch сервисным мастер-
ским.
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Принадлежности и запчасти
u Для электроинструмента разрешается использовать

только допущенные изготовителем принадлежности и
запчасти. Оригинальные принадлежности и ориги-
нальные запчасти обеспечивают исправную работу
аппарата.

Символы
Следующие символы помогут Вам при чтении и понима-
нии руководства по эксплуатации. Запомните символы и
их значение. Правильное толкование символов поможет
лучше и безопаснее работать с изделием.
Символ Значение

Направление движения

Направление реакции

Вес

Вкл.

Выкл.

Символ Значение
Lo Низкий напор
Hi Высокий напор

Принадлежности

Описание изделия и услуг
Прочтите все указания по технике безопас-
ности и инструкции. Упущения, допущенные
при выполнении приведенных ниже
инструкций, могут вызвать поражение элек-

тротоком, пожар и/или привести к тяжелым травмам.
Пожалуйста, следуйте указаниям рисунков в конце руко-
водства по эксплуатации.

Применение по назначению
Электроинструмент предназначен для чистки поверхно-
стей и объектов на открытом воздухе, для приборов, ав-
томобилей и лодок при условии применения соответству-
ющих принадлежностей и моющих средств.
Использование по назначению предполагает температу-
ру окружающей среды от 0 °C до 40 °C.
Настоящее изделие не предусмотрено для профессио-
нальной эксплуатации.

Технические данные

Очиститель высокого давления UniversalAquatak
125

UniversalAquatak
130

UniversalAquatak
135 A)

Артикульный номер 3 600 HA7 A.. 3 600 HA7 B.. 3 600 HA7 C..
Номинальная потребляемая мощность кВт 1,5 1,7 1,9
Температура на входе, не более °C 40 40 40
Расход воды на входе, не менее л/мин 6 7 7,5
Допустимое давление МПа 12,5 13 13,5
Номинальное давление МПа 7,5 9 9,2
Расход воды л/мин 5,3 6 6,4
Максимальное давление на входе МПа 1 1 1
Функция Autostop (автоматические от-
ключение насоса)

● ● ●

Вес согласно EPTA-Procedure 01:2014 кг 6,4 7,9 7,9
Степень защиты  / II  / II  / II
Серийный номер См. серийный номер (заводская табличка) на очистителе высокого давления
A) Процессы включения вызывают кратковременные падения напряжения. При неблагоприятных условиях в сети возможно отрица-

тельное воздействие на другие приборы. При полном сопротивлении сети не более 0,400 Ом никаких помех не ожидается. В случае
сомнений, обратитесь, пожалуйста, в предприятие электроснабжения.

Параметры указаны для номинального напряжения [U] 230 В. При других значениях напряжения, а также в специфическом для страны
исполнении электроинструмента возможны иные параметры.

Данные по шуму и вибрации

3 600 HA7 A.. 3 600 HA7 B.. 3 600 HA7 C..
Шумовая эмиссия определена в соответствии с EN 60335-2-79

А-взвешенный уровень шума от агрегата обычно:
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3 600 HA7 A.. 3 600 HA7 B.. 3 600 HA7 C..
– Уровень звукового давления дБ(А) 77 73 74
– Погрешность K дБ 3,0 3,0 3,0
Надевайте средства защиты ор-
ганов слуха!
Суммарная вибрация ah (векторная сумма трех направлений) и погрешность K определены в соответствии с EN
60335-2-79
– Вибрация ah м/с2 1,3 1,5 1,3
– Погрешность K м/с2 0,6 0,6 0,6

Монтаж и эксплуатация
Изображение/действие Рисунок Страница
Комплект поставки
UniversalAquatak
125/130/135

A 218

Поворот рукоятки вниз B 219
Регулировка рукоятки C 219
Присоединение воды D 220
Монтаж/демонтаж трубки на
пистолете-распылителе

E 220

Монтаж/демонтаж высокона-
порного шланга/пистолета-
распылителя

F 221

Включение G 221
Выключение H 222
Установка сопла

Настройка струи сопла

I −J 223−224

Подключение бачка для мою-
щего средства

K 225

Прочистите сопло L 226
Очистите оба фильтра M 226
Расположение трубки N 227
Установка шланга в крепле-
ние шланга

O 227

Расположение пистолета-рас-
пылителя/трубки/сопла во
время пользования

P 228

Выбор принадлежностей Q 229

Включение
Для Вашей безопасности

Внимание! До начала работ по техобслужи-
ванию или очистке выключайте аппарат и
вынимайте вилку сети из штепсельной ро-

зетки. То же самое следует сделать, если будет повре-
жден, перерезан или перекручен сетевой шнур.
Рабочее напряжение составляет 230 В ~, 50 Гц (для
стран, не входящих в ЕС: 220 В, 240 В в зависимости от

исполнения). Информацию можно получить в сервисном
центре.
Кабель-удлинитель для подключения очистителя высоко-
го давления должен иметь следующее поперечное сече-
ние проводника:
– 2,5 мм2 не более 25 м в длину
Указание: Кабель-удлинитель должен, по предписаниям
техники безопасности, иметь защитный проводник, кото-
рый соединен через вилку сети с защитным проводником
Вашей электрической сети.
В сомнительных случаях обратитесь к профессионально-
му электрику или в ближайшую сервисную мастерскую
фирмы Bosch.

ОСТОРОЖНО: От кабелей-удлинителей, не
отвечающих предписаниям, может исходить
опасность. Кабель-удлинитель, вилка и муф-

та должны быть выполнены в водонепроницаемом испол-
нении и допущены для использования под открытым не-
бом.
Кабельные соединения (штепселя и розетки) должны
быть сухими и не должны лежать на земле.
В целях повышения уровня безопасности используйте
устройство защитного отключения с током срабатывания
не более 30 мА. Устройство защитного отключения сле-
дует проверять перед каждым использованием аппарата
В случае наличия повреждений шнура ремонт должен
производиться только в уполномоченной сервисной ма-
стерской для электроинструментов Bosch.
Указание для изделий, которые продаются за пределами
Великобритании: 
ВНИМАНИЕ: В интересах Вашей безопасности необходи-
мо соединить штекер садового инструмента с кабелем-
удлинителем. Соединительная муфта кабеля-удлинителя
должна быть защищена от водяных брызг, сделана из ре-
зины или покрыта резиной. Кабель-удлинитель должен
использоваться с приспособлением для разгрузки про-
вода от натяжения.
Примите во внимание, что аппарат не должен работать
без воды.

Работа с инструментом
u Примите во внимание, что аппарат не должен работать

без воды.
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Включение
С помощью шланга (не входит в комплект поставки) под-
ключите аппарат к водопроводу.
Перед подключением аппарата к штепсельной розетке
установите выключатель сети в положение «0».
Откройте водопроводный кран.
Нажмите на блокиратор включения (задний выключатель
на рукоятке пистолета-распылителя), чтобы отпустить
спусковой крючок. Полностью прижмите спусковой крю-
чок, чтобы вода выходила равномерной струей и из аппа-
рата и напорного шланга вышел весь воздух. Отпустите
спусковой крючок. Нажмите на блокиратор включения
(передний выключатель на рукоятке пистолета-распыли-
теля).
Поверните сетевой выключатель. Направьте пистолет
вниз. Нажмите на блокиратор включения, чтобы освобо-
дить спусковой крючок. Нажмите на спусковой крючок
до упора.

Функция Autostop (автоматические
отключение насоса)
Аппарат отключает двигатель при отпускании спускового
крючка на пистолете-распылителе.

Указания по работе
Общее
u Никогда не используйте вращающееся сопло или то-

чечную струю для чистки автомобилей.
Убедитесь в том, что очиститель высокого давления стоит
на ровной поверхности.
Не отходите со шлангом высокого давления слишком да-
леко и не тяните очиститель высокого давления за шланг.
Это может привести к потере устойчивости и опрокиды-
ванию очистителя высокого давления.
Не перегибайте шланг высокого давления и не наезжайте
на него машиной. Защищайте шланг высокого давления
от острых кромок или углов.

Рабочие инструкции для работ с моющими
средствами
u Используйте только моющие средства, специально

предназначенные для очистителей высокого давле-
ния.

u Не используйте рекомендуемые моющие средства в
неразбавленном виде. Продукты безопасны в том
смысле, что они не содержат кислот, щелочей и вред-
ных для окружающей среды веществ. Рекомендуется
хранить моющие средства в недоступном для детей
месте. При попадании моющего средства в глаза не-
медленно промойте глаза обильно водой, при прогла-
тывании немедленно обратитесь к врачу.

u Соблюдайте указания изготовителя по применению,
утилизации, а также предупреждения.

В целях защиты окружающей среды рекомендуется ис-
пользовать моющее средство экономно. Выполняйте ука-
зания по разбавлению, содержащиеся на этикетке бачка.

Рекомендуемый метод очистки
Шаг 1: Монтируйте сопло 3-в-1 и с его помощью удалите
крупную грязь.
Шаг 2: Монтируйте бачок для моющего средства и нане-
сите небольшое количество моющего средства.
Шаг 3: Смойте растворенную грязь и моющее средство
при помощи сопла 3-в-1.
Указание: При очистке вертикальных поверхностей начи-
найте смывать грязь/моющее средство снизу, работая
снизу вверх. При ополаскивании работайте сверху вниз.

Применение с альтернативными источниками
воды
Настоящий очиститель высокого давления работает по
принципу самозасасывания и позволяет засасывать воду
из емкостей или естественных водоемов. ВАЖНО, чтобы
на входе воды стоял чистый фильтр Bosch и чтобы ис-
пользовалась только чистая вода.

Открытые баки/емкости и естественные
водоемы
Используйте принадлежности для самовсасывания в сле-
дующем составе:
– сетчатый фильтр с обратным клапаном
– усиленный всасывающий шланг длиной 3 м
– универсальная муфта к очистителю высокого давле-

ния
Эта принадлежность позволяет очистителю высокого
давления засасывать воду на высоту 0,5 м над уровнем
воды. Это возможно прибл. на протяжении 15 с.
Опустите шланг длиной 3 м полностью в воду, чтобы вы-
теснить воздух. Подключите всасывающий шланг длиной
3 м к очистителю высокого давления и убедитесь в том,
что сетчатый фильтр не выходит из-под воды.
Дайте очистителю высокого давления поработать без пи-
столета, пока вода из шланга высокого давления не по-
льется равномерным потоком. Если через 25 секунд во-
да не льется, выключите электроинструмент и проверьте
все соединения. Если вода льется, выключите очиститель
высокого давления и подключите пистолет-распылитель
и трубку для работы.
Важно, чтобы шланг и муфты имели хорошее качество,
были плотно подключены и прокладки не имели повре-
ждений и были установлены ровно. Негерметичные со-
единения могут мешать засасыванию.

Резервуары для воды со спускным краном
Если очиститель высокого давления нужно подключить к
баку с подходящим спускным краном, сначала к крану
нужно подключить шланг для воды (не входит в объем по-
ставки). Откройте кран, чтобы из шланга вышел воздух, и
подключите его затем к очистителю высокого давления.
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Поиск неисправностей
Проблема Возможная причина Устранение
Двигатель не включа-
ется

Вилка не вставлена в розетку Вставить вилку в розетку
Неисправна штепсельная розетка Воспользуйтесь другой штепсельной розеткой
Сработал защитный выключатель/Сгорел плав-
кий предохранитель

Верните защитный выключатель в исходное
положение или замените предохранитель и/
или перейдите в другую электрическую цепь с
более высоким потреблением силы тока в ам-
перах

Поврежден кабель-удлинитель Попробуйте без кабеля-удлинителя
Сработала защита двигателя Дайте двигателю остыть в течение 15 мин.
Аппарат замерз Дайте насосу, шлангу подачи воды или принад-

лежностям оттаять
Двигатель останавли-
вается

Сработал защитный выключатель/Сгорел плав-
кий предохранитель

Верните защитный выключатель в исходное
положение или замените предохранитель и/
или перейдите в другую электрическую цепь с
более высоким потреблением силы тока в ам-
перах

Неправильное напряжение сети Проверить напряжение сети, оно должно отве-
чать данным на заводской табличке

Сработала защита двигателя Дайте двигателю остыть в течение 15 мин.
Сработал защитный
выключатель

Защитный выключатель слишком слабый Перейдите в другую электрическую цепь, в ко-
торой возможно потребление более высокого
тока

Двигатель работает,
но напора нет

Сопло забито Прочистите сопло

Двигатель шумит, но
ничего не происходит

Недостаточное напряжение в сети Убедитесь в том, что напряжение в электросети
соответствует данным на заводской табличке.

Слишком низкое напряжение из-за примене-
ния кабеля-удлинителя

Проверьте пригодность кабеля-удлинителя

Аппарат долгое время не использовался Обратитесь в авторизированную сервисную
мастерскую Bosch

Проблемы с функцией Autostop Обратитесь в авторизированную сервисную
мастерскую Bosch

Пульсирующее давле-
ние

Воздух в шланге или насосе Включите очиститель высокого давления с
открытым пистолетом, открытым водопровод-
ным краном и форсункой, настроенной на низ-
кое давление, пока не будет достигнуто равно-
мерное рабочее давление

Некорректное водоснабжение Проверьте соответствие подачи воды с техни-
ческими данными. Минимальный допустимый
диаметр шланга подачи воды 1/2" или Ø 13 мм

Забит фильтр воды Очистить фильтр воды
Сдавлен или перегнут шланг подачи воды Проложить шланг подачи воды прямо
Завышена длина шланга высокого давления Снять удлинитель шланга высокого давления,

длина шланга не должна превышать 7 м
Равномерный, но низ-
кий напор
Указание: Какая-то
принадлежность слу-

Изношенное сопло Замените сопло
Изношен клапан запуска и останова Быстро 5 раз подряд приведите в действие

спусковой крючок
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Проблема Возможная причина Устранение
жит причиной низкого
напора
Двигатель работает,
но напор ограничен
или рабочий напор от-
сутствует

Не подключен водопровод Присоединить подачу воды
Забит фильтр Очистка фильтра
Забито сопло Прочистите сопло

Очиститель включает-
ся самостоятельно

Негерметичность насоса или пистолета Обратитесь в авторизированную сервисную
мастерскую Bosch

Негерметичность
аппарата

Негерметичность насоса Небольшие утечки воды допустимы; при
больших утечках обратитесь в сервисную ма-
стерскую.

Техобслуживание и сервис
Техобслуживание
u До начала работ по техобслуживанию или наладке

электроинструмента извлеките вилку сети из
штепсельной розетки и отсоедините подачу воды.

Указание: Для обеспечения продолжительного срока
службы и надежной работы машины регулярно выпол-
няйте следующие работы по техобслуживанию.
Применение двух фильтров (внутреннего и внешнего
фильтров) повышает защиту от попадания загрязнений в
машину, чем способствует продлению срока службы из-
делия. 
Следите за тем, чтобы оба фильтра были всегда чистыми
и свободными от загрязнений.
Контроль инструмента на очевидные дефекты, как то,
разболтавшееся крепление и изношенные или повре-
жденные части.
Контроль исправного состояния крышек и защитных
устройств и их правильное крепление. Необходимые
перед работой процессы по техобслуживанию или ре-
монту.
Если требуется поменять шнур, во избежание опасности
обращайтесь на фирму Bosch или в авторизованную сер-
висную мастерскую для электроинструментов Bosch.
Реализацию продукции разрешается производить в мага-
зинах, отделах (секциях), павильонах и киосках, обеспе-
чивающих сохранность продукции, исключающих попа-
дание на неё атмосферных осадков и воздействие источ-
ников повышенных температур (резкого перепада темпе-
ратур), в том числе солнечных лучей.
Продавец (изготовитель) обязан предоставить покупате-
лю необходимую и достоверную информацию о продук-
ции, обеспечивающую возможность её правильного вы-
бора. Информация о продукции в обязательном порядке
должна содержать сведения, перечень которых установ-
лен законодательством Российской Федерации.
Если приобретаемая потребителем продукция была в
употреблении или в ней устранялся недостаток (недостат-
ки), потребителю должна быть предоставлена информа-
ция об этом.

В процессе реализации продукции должны выполняться
следующие требования безопасности:
– Продавец обязан довести до сведения покупателя

фирменное наименование своей организации, место
её нахождения (адрес) и режим её работы;

– Образцы продукции в торговых помещениях должны
обеспечивать возможность ознакомления покупателя
с надписями на изделиях и исключать любые самосто-
ятельные действия покупателей с изделиями, приво-
дящие к запуску изделий, кроме визуального осмотра;

– Продавец обязан довести до сведения покупателя ин-
формацию о подтверждении соответствия этих изде-
лий установленным требованиям, о наличии сертифи-
катов или деклараций о соответствии;

– Запрещается реализация продукции при отсутствии
(утрате) её идентификационных признаков, с истёк-
шим сроком годности, следами порчи и без инструк-
ции (руководства) по эксплуатации, обязательного
сертификата соответствия либо знака соответствия.

После эксплуатации и хранения
Выключите выключатель и нажмите на спусковой крю-
чок, чтобы понизить накопившееся давление и опорож-
нить напорный шланг.
С помощью мягкой щетки и тряпки очистите снаружи
очиститель высокого давления. Не разрешается приме-
нять воду, растворители и полирующие средства. Удали-
те все загрязнение, особенно с вентиляционных проре-
зей двигателя.
Хранение по окончании сезона: Удалите всю воду из на-
соса, запустив двигатель на несколько секунд и нажав на
спусковой крючок.
Не кладите никакие предметы на аппарат.
Храните аппарат в защищенном от мороза месте.
Убедитесь, что кабель не пережат во время хранения. Не
сгибайте шланг высокого давления.

Фильтр
Применение двух фильтров (внутреннего и внешнего
фильтров) повышает защиту от попадания загрязнений в
машину, чем способствует продлению срока службы из-
делия. 
Следите за тем, чтобы оба фильтра были всегда чистыми
и свободными от загрязнений.

Bosch Power Tools F 016 L81 568 | (28.11.2022)

Скачано с сайта интернет магазина https://axiomplus.com.ua/



126 

Охрана окружающей среды
Химические реактивы, загрязняющие окружающую 
среду, не должны попадать в грунтовые воды, пруды, ре-
ки и т. п.
При применении моющих средств соблюдайте данные на 
упаковке и точно выдерживайте предписанные концен-
трации.
При очистке автомобилей учитывайте местные предписа-
ния: Смытое масло не должно попадать в грунтовые во-
ды.

Сервис и консультирование по вопросам 
применения
Сервисный отдел ответит на все Ваши вопросы по ре-
монту и обслуживанию Вашего продукта, а также по зап-
частям. Изображения с пространственным разделением 
делатей и информацию по запчастям можно посмотреть 
также по адресу: 
www.bosch-pt.com
Коллектив сотрудников Bosch, предоставляющий 
консультации на предмет использования продукции, с 
удовольствием ответит на все Ваши вопросы относитель-
ного нашей продукции и ее принадлежностей. 
Пожалуйста, во всех запросах и заказах запчастей обяза-
тельно указывайте 10-значный товарный номер по за-
водской табличке изделия.
Для региона: Россия, Беларусь, Казахстан, Украина 
Гарантийное обслуживание и ремонт электроинструмен-
та, с соблюдением требований и норм изготовителя про-
изводятся на территории всех стран только в фирменных 
или авторизованных сервисных центрах «Роберт Бош». 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Использование контрафактной про-
дукции опасно в эксплуатации, может привести к ущербу 
для Вашего здоровья. Изготовление и распространение 
контрафактной продукции преследуется по Закону в ад-
министративном и уголовном порядке.

Россия
Уполномоченная изготовителем организация:
ООО «Роберт Бош» Вашутинское шоссе, вл. 24 
141400, г. Химки, Московская обл.
Тел.: +7 800 100 8007
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Дополнительные адреса сервисных центров вы 
найдете по ссылке:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
В случае выхода электроинструмента из строя в течение 
гарантийного срока эксплуатации по вине изготовителя, 
владелец имеет право на бесплатный гарантийный ре-
монт, при соблюдении следующих условий:
– отсутствие механических повреждений;
– отсутствие признаков нарушения требований руко-

водства по эксплуатации
– наличие в руководстве по эксплуатации отметки про-

давца о продаже и подписи покупателя;

– соответствие серийного номера электроинструмента и
серийному номеру в гарантийном талоне;

– отсутствие следов неквалифицированного ремонта.
Гарантия не распространяется на:
– любые поломки, связанные с форс-мажорными обсто-

ятельствами;
– нормальный износ: электроинструмента, так же, как и

все электрические.
Гарантией не покрывается ремонт, потребность в кото-
ром возникает вследствие нормального износа, сокра-
щающего срок службы таких частей инструмента, как
присоединительные контакты, провода, щётки и т.п.:
– естественный износ (полная выработка ресурса);
– оборудование и его части, выход из строя которых

стал следствием неправильной установки, несанкцио-
нированной модификации, неправильного примене-
ния, нарушение правил обслуживания или хранения;

– неисправности, возникшие в результате перегрузки
электроинструмента. (К безусловным признакам пере-
грузки инструмента относятся: появление цвета побе-
жалости, деформация или оплавление деталей и узлов
электроинструмента, потемнение или обугливание
изоляции проводов электродвигателя под действием
высокой температуры.)

Утилизация
Изделия, принадлежности и упаковку следует сдавать на
экологически чистую утилизацию.

Не выбрасывайте изделия в бытовой мусор!

Только для стран-членов ЕС:
В соответствии с Европейской директивой 2012/19/EU
об отработанных электрических и электронных приборах
и ее преобразованием в национальное законодательство
негодные электроприборы нужно собирать отдельно и
сдавать на экологически чистую переработку.
При неправильной утилизации отработанные электриче-
ские и электронные приборы могут оказать вредное воз-
действие на окружающую среду и здоровье человека из-
за возможного присутствия в них опасных веществ.

F 016 L81 568 | (28.11.2022) Bosch Power Tools

Скачано с сайта интернет магазина https://axiomplus.com.ua/


	Title
	Languages
	Deutsch
	Sicherheitshinweise
	Erläuterung der Bildsymbole
	Sicherheitshinweise für Hochdruckreiniger
	Stromanschluss 
	Wasseranschluss
	Verwendung
	Bedienung
	Transport
	Wartung
	Zubehör und Ersatzteile
	Symbole

	Produkt- und Leistungsbeschreibung
	Bestimmungsgemäßer Gebrauch
	Technische Daten
	Geräusch-/Vibrationsinformationen

	Montage und Betrieb
	Inbetriebnahme
	Zu Ihrer Sicherheit

	Betrieb
	Einschalten
	Autostop-Funktion

	Arbeitshinweise
	Allgemeines
	Arbeitshinweise für das Arbeiten mit Reinigungsmitteln
	Empfohlene Reinigungsmethode
	Verwendung an alternativen Wasserstellen
	Offene Tanks/Behälter und natürliche Gewässer
	Wasserbehälter mit Entleerhahn

	Fehlersuche
	Wartung und Service
	Wartung
	Nach Gebrauch/Aufbewahrung
	Filter
	Umweltschutz

	Kundendienst und Anwendungsberatung
	Weitere Serviceadressen finden Sie unter:

	Entsorgung
	Nur für EU-Länder:
	Nur  für Deutschland:



	English
	Safety Notes
	Explanation of symbols
	Safety Notes for pressure washer
	Connecting to the mains 
	Water connection
	Application
	Operation
	Transport
	Maintenance
	Accessories and spare parts
	Symbols

	Product Description and Specifications
	Intended Use
	Technical Data
	Noise/Vibration Information

	Mounting and Operation
	Switching on
	For Your Safety

	Operation
	Starting
	Autostop Function

	Working Advice
	General
	Working advice for cleaning with detergents
	Recommended cleaning method
	Use with alternative water sources
	Open tanks/containers and natural water sources
	Water Tanks with outlet connections

	Troubleshooting
	Maintenance and Service
	Maintenance
	After use/Storage
	Filters
	Environmental Protection

	After-Sales Service and Application Service
	You can find further service addresses at:

	Disposal
	Only for EU countries:
	Only for United Kingdom:



	Français
	Avertissements de sécurité
	Explication des symboles
	Consignes de sécurité pour nettoyeur haute pression
	Branchement électrique 
	Raccord de robinet
	Utilisation
	Mode d’emploi
	Transport
	Entretien
	Accessoires et pièces de rechange
	Symboles

	Description et performances du produit
	Utilisation conforme
	Caractéristiquestechniques
	Niveau sonore et vibrations

	Montage et mise en service
	Mise en fonctionnement
	Pour votre sécurité

	Mise en marche
	Mise en marche
	Fonction autostop (arrêt automatique)

	Instructions d’utilisation
	Généralités
	Instructions d’utilisation pour le travail avec détergents
	Méthode de nettoyage recommandée
	Utilisation avec sources alternatives d’eau
	Réservoirs/récipients ouverts et eaux naturelles
	Réservoir d’eau avec robinet de vidange

	Dépistage d’erreurs
	Entretien et Service Après‑Vente
	Entretien
	Après l’utilisation / rangement de l’appareil
	Filtre
	Protection de l’environnement

	Service après-vente et conseil utilisateurs
	Vous trouverez d'autres adresses du service après-vente sous :

	Élimination des déchets
	Seulement pour les pays de l’UE :



	Español
	Instrucciones de seguridad
	Explicación de la simbología
	Instrucciones de seguridad para limpiadoras de alta presión
	Conexión eléctrica 
	Toma de agua
	Aplicación
	Manejo
	Transporte
	Mantenimiento
	Accesorios y piezas de recambio
	Simbología

	Descripción y prestaciones del producto
	Utilización reglamentaria
	Datos técnicos
	Información sobre ruidos y vibraciones

	Montaje y operación
	Puesta en marcha
	Para su seguridad

	Operación
	Conexión
	Función de autoparo

	Instrucciones para la operación
	Generalidades
	Instrucciones para la operación con detergentes
	Método de limpieza recomendado
	Alimentación por tomas de agua alternativas
	Depósitos/recipientes abiertos y aguas naturales
	Depósito de agua con llave de vaciado

	Localización de fallos
	Mantenimiento y servicio
	Mantenimiento
	Después del uso/almacenaje
	Filtro
	Protección del medio ambiente

	Servicio técnico y atención al cliente
	Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:

	Eliminación
	Sólo para los países de la UE:



	Português
	Indicações de segurança
	Descrição dos pictogramas
	Indicações de segurança para lavadoras de alta pressão
	Conexão de rede elétrica 
	Conexão de água
	Utilização
	Operação
	Transporte
	Manutenção
	Acessórios e peças de reposição
	Símbolos

	Descrição do produto e da potência
	Utilização conforme as disposições
	Dados técnicos
	Informações sobre ruídos/vibrações

	Montagem e funcionamento
	Colocação em funcionamento
	Para sua segurança

	Serviço
	Ligar
	Função Autostop

	Indicações de trabalho
	Generalidades
	Indicações de trabalho para trabalhar com produtos de limpeza
	Método de limpeza recomendável
	Utilização em pontos de água alternativos
	Tanques/recipientes abertos e águas naturais
	Recipiente de água com a torneira de purga

	Busca de erros
	Manutenção e serviço
	Manutenção
	Após a utilização/arrecadação
	Filtro
	Proteção do meio ambiente

	Serviço pós-venda e aconselhamento
	Encontra outros endereços da assistência técnica em:

	Eliminação
	Apenas para países da UE:



	Italiano
	Indicazioni di sicurezza
	Descrizione dei simboli
	Indicazioni di sicurezza per idropulitrici
	Collegamento all’alimentazione elettrica 
	Attacco dell’acqua
	Impiego
	Impiego
	Trasporto
	Manutenzione
	Accessori e parti di ricambio
	Simboli

	Descrizione del prodotto e caratteristiche
	Uso conforme alle norme
	Dati tecnici
	Informazioni sulla rumorosità e sulla vibrazione

	Montaggio ed uso
	Messa in funzione
	Per la Vostra sicurezza

	Uso
	Accensione
	Funzione di arresto automatico

	Indicazioni operative
	Informazioni generali
	Indicazioni operative per lavorare con detergenti
	Metodi di pulizia consigliati
	Utilizzo a punti d’acqua alternativi
	Serbatoi/contenitori aperti ed acque naturali
	Contenitori d’acqua con rubinetto di svuotamento

	Individuazione dei guasti e rimedi
	Manutenzione ed assistenza
	Manutenzione
	Dopo l’impiego/conservazione
	Filtro
	Protezione dell’ambiente

	Servizio di assistenza e consulenza tecnica
	Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:

	Smaltimento
	Solo per i Paesi della CE:



	Nederlands
	Veiligheidsvoorschriften
	Verklaring van de pictogrammen
	Veiligheidsvoorschriften voor hogedrukreinigers
	Stroomaansluiting 
	Wateraansluiting
	Gebruik
	Bediening
	Transport
	Onderhoud
	Toebehoren en vervangingsonderdelen
	Symbolen

	Product- en vermogensbeschrijving
	Gebruik volgens bestemming
	Technische gegevens
	Informatie over geluid en trillingen

	Montage en gebruik
	Ingebruikneming
	Voor uw veiligheid

	Gebruik
	Inschakelen
	Autostopfunctie

	Tips voor de werkzaamheden
	Algemeen
	Tips voor de werkzaamheden met reinigingsmiddelen
	Geadviseerde reinigingsmethode
	Gebruik van alternatieve watertoevoer
	Open tanks/reservoirs en natuurlijk oppervlaktewater
	Waterreservoirs met aftapkraan

	Storingen opsporen
	Onderhoud en service
	Onderhoud
	Na gebruik, opbergen
	Filter
	Milieubescherming

	Klantenservice en gebruiksadvies
	Meer serviceadressen vindt u onder:

	Afvalverwijdering
	Alleen voor landen van de EU:



	Dansk
	Sikkerhedsinstrukser
	Forklaring af billedsymbolerne
	Sikkerhedsinstrukser til højtryksrenser
	Strømtilslutning 
	Vandtilslutning
	Anvendelse
	Betjening
	Transport
	Vedligeholdelse
	Tilbehør og reservedele
	Symboler

	Beskrivelse af produkt og ydelse
	Beregnet anvendelse
	Tekniske data
	Støj-/vibrationsinformationer

	Montering og drift
	Ibrugtagning
	For din egen sikkerheds skyld

	Drift
	Tænding
	Autostop-funktion

	Arbejdsanvisninger
	Generelt
	Arbejdsanvisninger til arbejde med rengøringsmidler
	Anbefalet rengøringsmetode
	Brug af alternative vandaftapningssteder
	Åbne tanks/beholdere og naturlige vandkilder
	Vandbeholder med tømmehane

	Fejlsøgning
	Vedligeholdelse og service
	Vedligeholdelse
	Efter brug/opbevaring
	Filter
	Miljøbeskyttelse

	Kundeservice og anvendelsesrådgivning
	Du finder adresser til andre værksteder på:

	Bortskaffelse
	Gælder kun i EU‑lande:



	Svensk
	Säkerhetsanvisningar
	Förklaring till bildsymbolerna
	Säkerhetsanvisningar för högtryckstvättar
	Strömanslutning 
	Vattenanslutning
	Användning
	Användning
	Transport
	Service
	Tillbehör och reservdelar
	Symboler

	Produkt- och kapacitetsbeskrivning
	Ändamålsenlig användning
	Tekniska data
	Buller-/vibrationsdata

	Montering och drift
	Driftstart
	För din säkerhet

	Drift
	Inkoppling
	Autostopp-funktion

	Arbetsanvisningar
	Allmänt
	Arbetsanvisningar för användning av rengöringsmedel
	Rekommenderad reningsmetod
	Användning av alternativa vattenställen
	Öppna kärl/behållare och naturliga vattendrag
	Vattenbehållare med avtappningskran

	Felsökning
	Underhåll och service
	Underhåll
	Efter användning/lagring
	Filter
	Miljöskydd

	Kundtjänst och applikationsrådgivning
	Du hittar fler kontaktuppgifter till service här:

	Avfallshantering
	Endast för EU‑länder:



	Norsk
	Sikkerhetsinformasjon
	Forklaring av bildesymbolene
	Sikkerhetsinformasjon for høytrykkspylere
	Strømtilkobling 
	Vanntilkobling
	Bruk
	Betjening
	Transport
	Vedlikehold
	Tilbehør og reservedeler
	Symboler

	Produkt- og ytelsesbeskrivelse
	Formålsmessig bruk
	Tekniske data
	Støy-/vibrasjonsinformasjon

	Montering og drift
	Igangsetting
	For din egen sikkerhet

	Drift
	Innkobling
	Autostopp-funksjon

	Arbeidshenvisninger
	Generelt
	Arbeidshenvisninger til vasking med rengjøringsmidler
	Anbefalt rengjøringsmetode
	Bruk på alternative kilder
	Åpne tanker/beholdere og naturlige vassdrag
	Vannbeholder med tømmekran

	Feilsøking
	Service og vedlikehold
	Vedlikehold
	Etter bruk/oppbevaring
	Filter
	Miljøvern

	Kundeservice og kundeveiledning
	Du finner adresser til andre verksteder på:

	Deponering
	Bare for land i EU:



	Suomi
	Turvallisuusohjeita
	Kuvatunnusten selitys
	Painepesurien turvallisuusohjeet
	Sähköliitäntä 
	Vesiliitäntä
	Käyttö
	Käyttö
	Kuljetus
	Huolto
	Lisätarvikkeet ja varaosat
	Tunnusmerkit

	Tuote- ja tehokuvaus
	Määräystenmukainen käyttö
	Tekniset tiedot
	Melu-/tärinätiedot

	Asennus ja käyttö
	Käyttöönotto
	Turvallisuussyistä

	Käyttöohjeet
	Käynnistys
	Autostop-toiminta

	Työskentelyohjeita
	Yleistä
	Työskentelyohjeita työskentelyyn puhdistusaineiden kanssa
	Suositeltu puhdistusmenetelmä
	Käyttö vaihtoehtoisissa vesipaikoissa
	Avoimet astiat/säiliöt ja luonnossa olevat vesistöt
	Tyhjennyshanalla varustettu vesisäiliö

	Vianetsintä
	Kunnossapito ja huolto
	Huolto
	Käytön jälkeen/säilytys
	Suodatin
	Ympäristönsuojelu

	Asiakaspalvelu ja käyttöneuvonta
	Muut asiakaspalvelun yhteystiedot löydät kohdasta:

	Hävitys
	Koskee vain EU‑maita:



	Ελληνικά
	Υποδείξεις ασφαλείας
	Ερμηνεία των εικονοσυμβόλων
	Υποδείξεις ασφαλείας για πλυστικά μηχανήματα
	Σύνδεση στο δίκτυο 
	Σύνδεση νερού
	Χρήση
	Χειρισμός
	Μεταφορά
	Συντήρηση
	Εξαρτήματα και ανταλλακτικά
	Σύμβολα

	Περιγραφή του προϊόντος και της ισχύος του
	Χρήση σύμφωνα με τον προορισμό
	Τεχνικά χαρακτηριστικά
	Πληροφορίες για θόρυβο και δονήσεις

	Συναρμολόγηση και λειτουργία
	Εκκίνηση
	Για την ασφάλειά σας

	Λειτουργία
	Θέση σε λειτουργία
	Λειτουργία αυτόματης απενεργοποίησης

	Υποδείξεις εργασίας
	Γενικά
	Υποδείξεις για εργασία με απορρυπαντικά
	Προτεινόμενη μέθοδος καθαρισμού
	Χρήση εναλλακτικών πηγών νερού
	Ανοιχτές δεξαμενές/Δοχεία και φυσικά νερά
	Δοχείο νερού με βάνα εκροής

	Αναζήτηση σφαλμάτων
	Συντήρηση και σέρβις
	Συντήρηση
	Μετά τη χρήση/Διαφύλαξη
	Φίλτρο
	Προστασία του περιβάλλοντος

	Εξυπηρέτηση πελατών και συμβουλές εφαρμογής
	Περαιτέρω διευθύνσεις σέρβις θα βρείτε στην ηλεκτρονική διεύθυνση:

	Απόσυρση
	Μόνο για χώρες της ΕΕ:



	Türkçe
	Güvenlik Talimatı
	Resimli semboller hakkında açıklamalar
	Yüksek basınçlı temizleyiciler için güvenlik talimatı
	Akım bağlantısı 
	Su bağlantısı
	Kullanım
	Kullanım
	Taşıma
	Bakım
	Aksesuar ve yedek parçalar
	Semboller

	Ürün ve performans tanımı
	Usulüne uygun kullanım
	Teknik veriler
	Gürültü/Titreşim bilgisi

	Montaj ve işletim
	İşletime alma
	Güvenliğiniz için

	İşletim
	Açma
	Autostop-fonksiyonu

	Çalışırken dikkat edilecek hususlar
	Genel
	Temizlik maddesi ile çalışırken dikkat edilecek hususlar
	Tavsiye edilen temizlik yöntemleri
	Alternatif su kaynaklarında kullanma
	Açık tanklar/kaplar ve doğal su kaynakları
	Boşaltma vanalı su kapları

	Hata arama
	Bakım ve servis
	Bakım
	Kullanımdan sonra/saklama
	Filtre
	Çevre koruma

	Müşteri servisi ve uygulama danışmanlığı
	Diğer servis adreslerini şurada bulabilirsiniz:

	Tasfiye
	Sadece AB ülkeleri için:



	Polski
	Wskazówki bezpieczeństwa
	Opis symboli obrazkowych
	Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa pracy przy użyciu myjek wysokociśnieniowych
	Zasilanie 
	Podłączenie wody
	Zastosowanie
	Obsługa urządzenia
	Transport
	Konserwacja
	Osprzęt oraz części zamienne
	Symbole

	Opis urządzenia i jego zastosowania
	Użycie zgodne z przeznaczeniem
	Dane techniczne
	Informacja na temat hałasu i wibracji

	Montaż i praca
	Uruchomienie urządzenia
	Dla własnego bezpieczeństwa

	Praca
	Włączanie
	Funkcja AutoStop

	Wskazówki robocze
	Wskazówki ogólne
	Wskazówki robocze dotyczące stosowania środków myjących
	Zalecana metoda czyszczenia
	Korzystanie z alternatywnych miejsc poboru wody
	Otwarte zbiorniki/pojemniki i naturalne zasoby wodne
	Zbiornik wody wraz z zaworem opróżniającym

	Lokalizacja usterek
	Konserwacja i serwis
	Konserwacja
	Po zakończeniu użytkowania/Przechowywanie
	Filtr
	Ochrona środowiska

	Obsługa klienta oraz doradztwo dotyczące użytkowania
	Pozostałe adresy serwisów znajdują się na stronie:

	Utylizacja odpadów
	Tylko dla krajów UE: 



	Čeština
	Bezpečnostní upozornění
	Vysvětlivky obrázkových symbolů
	Bezpečnostní upozornění pro vysokotlaké čističe
	Připojení do sítě 
	Připojení vody
	Použití
	Obsluha
	Přeprava
	Údržba
	Příslušenství a náhradní díly
	Symboly

	Popis výrobku a specifikací
	Určené použití
	Technická data
	Informace o hluku a vibracích

	Montáž a provoz
	Uvedení do provozu
	Pro Vaši bezpečnost

	Provoz
	Zapnutí
	Funkce Autostop

	Pracovní pokyny
	Všeobecně
	Pracovní upozornění pro práce s čisticími prostředky
	Doporučená čisticí metoda
	Používání na alternativních zdrojích vody
	Otevřené nádrže/nádoby a přírodní vodní zdroje
	Nádoby na vodu s vypouštěcím kohoutem

	Hledání závad
	Údržba a servis
	Údržba
	Po použití/uskladnění
	Filtr
	Ochrana životního prostředí

	Zákaznická služba a poradenství ohledně použití
	Další adresy servisů najdete na:

	Likvidace
	Pouze pro země EU:



	Slovenčina
	Bezpečnostné pokyny
	Vysvetlenie obrázkových symbolov
	Bezpečnostné pokyny pre vysokotlakový čistič
	Elektrické pripojenie 
	Vodovodná prípojka
	Používanie
	Obsluha
	Transport
	Údržba
	Príslušenstvo a náhradné súčiastky
	Symboly

	Opis produktu a výkonu
	Používanie podľa určenia
	Technické údaje
	Informácie o hlučnosti/vibráciách

	Montáž a prevádzka
	Uvedenie do prevádzky
	Pre Vašu bezpečnosť

	Prevádzka
	Zapnutie
	Funkcia Autostop

	Pokyny na používanie
	Všeobecné pokyny
	Pracovné pokyny pre prácu s čistiacimi prostriedkami
	Odporúčaná metóda čistenia
	Používanie na alternatívnych miestach s vodou
	Otvorené nádrže/zásobníky a prírodné vodné zdroje
	Nádrž na vodu s vypúšťacím ventilom

	Hľadanie porúch
	Údržba a servis
	Údržba
	Po použití/uskladnení
	Filter
	Ochrana životného prostredia

	Zákaznícka služba a poradenstvo ohľadom použitia
	Ďalšie adresy servisov nájdete na:

	Likvidácia
	Len pre krajiny EÚ:



	Magyar
	Biztonsági előírások
	A szimbólumok magyarázata
	Biztonsági útmutató a nagynyomású tisztítók számára
	Áramcsatlakozás 
	Vízcsatlakozás
	Alkalmazás
	Kezelés
	Szállítás
	Karbantartás
	Tartozékok és pótalkatrészek
	Jelképes ábrák

	A termék és teljesítmény leírása
	Rendeltetésszerű használat
	Műszaki adatok
	Zaj és vibráció értékek

	Felszerelés és üzemeltetés
	Üzembe helyezés
	Az Ön biztonságáért

	Üzemeltetés
	Bekapcsolás
	Automatikus leállítási funkció

	Munkavégzési tanácsok
	Általános tudnivalók
	Munkavégzési tanácsok a tisztítószerekkel végzett munkához
	A javasolt tisztítási módszer
	Alternatív vízvételi pontokon való használat
	Nyitott tartályok/tankok és természetes vizek
	Leeresztő csappal felszerelt víztartály

	Hibakeresés
	Karbantartás és szerviz
	Karbantartás
	Használat után/tárolás
	Szűrő
	Környezetvédelem

	Vevőszolgálat és alkalmazási tanácsadás
	További szerviz-címek itt találhatók:

	Eltávolítás
	Csak az EU‑tagországok számára:



	Русский
	Toлько для стран Евразийского экономического союза (Таможенного союза)
	Указания по технике безопасности
	Пояснение пиктограмм
	Указания по технике безопасности для очистителя высокого давления
	Электроподключение 
	Присоединение воды
	Эксплуатация
	Эксплуатация
	Транспортировка
	Техническое обслуживание
	Принадлежности и запчасти
	Символы

	Описание изделия и услуг
	Применение по назначению
	Технические данные
	Данные по шуму и вибрации

	Монтаж и эксплуатация
	Включение
	Для Вашей безопасности

	Работа с инструментом
	Включение
	Функция Autostop (автоматические отключение насоса)

	Указания по работе
	Общее
	Рабочие инструкции для работ с моющими средствами
	Рекомендуемый метод очистки
	Применение с альтернативными источниками воды
	Открытые баки/емкости и естественные водоемы
	Резервуары для воды со спускным краном

	Поиск неисправностей
	Техобслуживание и сервис
	Техобслуживание
	После эксплуатации и хранения
	Фильтр
	Охрана окружающей среды

	Сервис и консультирование по вопросам применения
	Дополнительные адреса сервисных центров вы найдете по ссылке:

	Утилизация
	Только для стран-членов ЕС:



	Українська
	Вказівки з техніки безпеки
	Пояснення щодо символів
	Вказівки з техніки безпеки для очищувача високого тиску
	Підключення до джерела струму 
	Патрубок для води
	Використання
	Експлуатація
	Транспортування
	Технічне обслуговування
	Приладдя та запчастини
	Символи

	Опис продукту і послуг
	Використання за призначенням
	Технічні дані
	Інформація щодо шуму і вібрації

	Монтаж та експлуатація
	Початок роботи
	Для Вашої безпеки

	Експлуатація
	Вмикання
	Функція автостоп

	Вказівки щодо роботи
	Загальні вказівки
	Вказівки щодо роботи з мийними засобами
	Рекомендований метод очищення
	Використання альтернативних джерел води
	Відкриті баки/ємності і природні водоймища
	Ємності для води із спускним краном

	Пошук несправностей
	Технічне обслуговування і сервіс
	Техобслуговування
	Після використання/зберігання
	Фільтр
	Захист навколишнього середовища

	Сервіс і консультації з питань застосування
	Адреси інших сервісних центрів наведено нижче:

	Утилізація
	Лише для країн ЄС:



	Қазақ
	Еуразия экономикалық одағына (Кеден одағына) мүше мемлекеттер аумағында қолданылады 
	Қауіпсіздік нұсқаулары
	Белгілердің мағынасы
	Жоғары қысым тазалағыш үшін қауіпсіздік нұсқаулықтары
	Электр тоқ жүйесіне қосу 
	Су беру жүйесіне қосу
	Қолдану
	Басқару
	Тасымалдау
	Құрал күтімі
	Қосымша және қосалқы бөлшектері
	Белгілер

	Бұйым сипаттамасы мен техникалық спецификациясы
	Тағайындалу бойынша қолдану
	Техникалық мәліметтер
	Шуыл және вибрациялар бойынша мәліметтер

	Құрастырып орнату және пайдалану
	Іске қосу
	Өз қауіпсіздігіңіз үшін

	Пайдалану
	Іске қосу
	Автостоп функциясы

	Пайдалану нұсқаулары
	Жалпы мәліметтер
	Жұмыс бойынша нұсқаулар тазалау бұйымдармен жұмыс істеу үшін
	Ұсынылатын тазалау тәсілі
	Баламалы сумен қамтамасыз ету жерлерінде қолдану
	Ашық қоймалар/суқоймалар және табиғи суаттар
	Босату шүмегі бар суқоймасы

	Қателерді белгілеу
	Техникалық күтім және қызмет көрсету
	Техникалық қызмет көрсету
	Қолданудан/сақтаудан кейін
	Сүзгі
	Қоршаған ортаны қорғау

	Тұтынушыға қызмет көрсету және пайдалану кеңестері
	Қызмет көрсету орталықтарының басқа да мекенжайларын мына жерден қараңыз:

	Кәдеге жарату
	Тек қана ЕО елдері үшін:



	Română
	Instrucţiuni privind siguranţa şi protecţia muncii
	Explicarea pictogramelor
	Instrucţiuni de siuranţă pentru maşini de curăţat cu înaltă presiune
	Racordarea la curent electric 
	Racordare la sursa de alimentare cu apă
	Utilizare
	Manevrare
	Transport
	Întreţinere
	Accesorii şi piese de schimb
	Simboluri

	Descrierea produsului şi a performanţelor
	Utilizare conform destinaţiei
	Date tehnice
	Informaţie privind zgomotul/vibraţiile

	Montare şi funcţionare
	Punere în funcţiune
	Pentru siguranţa dumneavoastră

	Funcţionare
	Conectare
	Funcţie autostop

	Indicaţii de lucru
	Generalităţi
	Indicaţii de lucru pentru utilizarea detergenţilor
	Metodă de curăţare recomandată
	Folosirea unor surse de apă alternative
	Rezervoare/recipiente deschise şi surse de apă naturale
	Rezervoare de apă cu robinet de golire

	Detectarea defecţiunilor
	Întreţinere şi service
	Întreţinere
	După utilizare/depozitare
	Filtru
	Protecţia mediului

	Serviciu de asistenţă tehnică post-vânzări şi consultanţă clienţi
	Mai multe adrese ale unităţilor de service sunt disponibile la:

	Eliminare
	Numai pentru ţările UE:



	Български
	Указания за безопасна работа
	Пояснения на графичните символи
	Указания за безопасна работа с водоструйни машини
	Захранване на машината 
	Подаване на вода
	Ползване
	Обслужване
	Транспортиране
	Техническо обслужване
	Допълнителни приспособления и резервни части
	Символи

	Описание на продукта и възможностите му
	Предназначение на електроинструмента
	Технически данни
	Информация за излъчван шум и вибрации

	Монтиране и работа
	Включване
	За Вашата сигурност

	Работа
	Включване
	Функция за автоматично спиране

	Указания за работа
	Общи указания
	Указания за работа с почистващи препарати
	Препоръчван метод на почистване
	Използване с алтернативни източници на вода
	Открити резервоари/съдове и естествени водоизточници
	Водосъдържател с кран за източване

	Отстраняване на дефекти
	Техническо обслужване и сервиз
	Техническо обслужване
	След ползване/съхраняване
	Филтър
	Опазване на околната среда

	Клиентска служба и консултация относно употребата
	Други сервизни адреси ще откриете на:

	Бракуване
	Само за страни от ЕС:



	Македонски
	Безбедносни напомени
	Толкување на симболите
	Безбедносни правила за високопритисната пералка
	Приклучување на струја 
	Приклучок на вода
	Примена
	Ракување
	Транспорт
	Одржување
	Додатна опрема и резервни делови
	Ознаки

	Опис на производот и употребата
	Употреба со соодветна намена
	Технички податоци
	Информации за бучава/вибрации

	Монтажа и користење
	Вклучување
	За Ваша безбедност

	Употреба
	Вклучување
	Аутостоп функција

	Совети при работењето
	Општи упатства
	Совети за работа со детергенти
	Препорачан начин на чистење
	Користење на алтернативни извори на вода
	Отворени резервари и природни извори
	Резервари со чешми

	Отстранување грешки
	Одржување и сервис
	Одржување
	После употреба/Складирање
	Филтер
	Заштита на околината

	Сервисна служба и совети при користење
	Дополнителни адреси на сервиси може да најдете под:

	Отстранување
	Само за земјите од ЕУ:



	Srpski
	Sigurnosna uputstva
	Objašnjenja simbola sa slika
	Sigurnosna uputstva za čistač visokog pritiska
	Električni priključak 
	Priključak vode
	Primena
	Rad
	Transport
	Održavanje
	Pribor i rezervni delovi
	Simboli

	Opis proizvoda i učinka
	Upotreba prema svrsi
	Tehnički podaci
	Informacije o šumovima/vibracijama

	Montaža i Rad
	Puštanje u rad
	Radi vaše sigurnosti

	Rad
	Uključivanje
	Funkcija Autostop

	Uputstva za rad
	Opšte
	Uputstva za rad sa sredstvima za čišćenje
	Preporučena metoda čišćenja
	Upotreba na alternaivnim mestima za vodu
	Otvoreni rezervoari i prirodna voda
	Vodeni rezerevoar sa slavinom za pražnjenje

	Traženje grešaka
	Održavanje i servisiranje
	Održavanje
	Posle upotrebe/čuvanje
	Filter
	Zaštita čovekove okoline

	Servis i saveti za upotrebu
	Dodatne adrese servisa pogledajte na:

	Uklanjanje đubreta
	Samo za EU‑zemlje:



	Slovenščina
	Varnostna navodila
	Razlaga slikovnih simbolov
	Varnostna navodila za visokotlačne čistilce
	Električni priključek 
	Priključek vode
	Uporaba
	Uporaba
	Transport
	Vzdrževanje
	Pribor in nadomestni deli
	Simboli

	Opis in zmogljivost izdelka
	Uporaba v skladu z namenom uporabe
	Tehnični podatki
	Podatki o hrupu/vibracijah

	Montaža in obratovanje
	Zagon
	Za vašo varnost

	Obratovanje
	Vklop
	Funkcija avtomatskega izklopa

	Delovna navodila
	Splošno
	Delovna navodila za delo s čistilnimi sredstvi
	Priporočena metoda čiščenja
	Uporaba na alternativnih virih vode
	Odprti rezervoarji/posode in naravne vode
	Posoda z vodo s pipo za praznjenje

	Iskanje napak
	Vzdrževanje in servisiranje
	Vzdrževanje
	Po uporabi/shranjevanje
	Filter
	Varstvo okolja

	Servisna služba in svetovanje uporabnikom
	Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:

	Odlaganje
	Zgolj za države Evropske unije:



	Hrvatski
	Sigurnosne napomene
	Objašnjenje piktograma
	Sigurnosne napomene za visokotlačne čistače
	Električni priključak 
	Priključivanje na vodovodnu mrežu
	Uporaba
	Rukovanje
	Transport
	Održavanje
	Pribor i rezervni dijelovi
	Simboli

	Opis proizvoda i učinka
	Namjenska uporaba
	Tehnički podatci
	Informacije o buci/vibracijama

	Montaža i rad
	Stavljanje u pogon
	Radi vaše sigurnosti

	Rad
	Uključivanje
	Funkcija automatskog zaustavljanja

	Upute za rad
	Općenito
	Upute za rad sa sredstvima za čišćenje
	Preporučeni postupak čišćenja
	Uporaba alternativnih izvora vode
	Otvoreni rezervoari/spremnici i prirodne vodene površine
	Spremnik vode s ispusnim pipcem

	Otklanjanje pogrešaka
	Održavanje i servisiranje
	Održavanje
	Nakon uporabe/spremanje
	Filtar
	Zaštita okoliša

	Servisna služba i savjeti o uporabi
	Ostale adrese servisa možete pronaći na:

	Zbrinjavanje
	Samo za zemlje EU:



	Eesti
	Ohutusnõuded
	Piltsümbolite selgitus
	Ohutusnõuded kõrgsurvepesurite kasutamisel
	Elektritoiteühendus 
	Veevõrguga ühendamine
	Kasutamine
	Käsitsemine
	Transport
	Hooldus
	Tarvikud ja varuosad
	Sümbolid

	Tootekirjeldus ja võimsusandmed
	Sihipärane kasutus
	Tehnilised andmed
	Müra-/vibratsiooniandmed

	Kokkupanek ja kasutamine
	Kasutuselevõtt
	Tööohutus

	Töötamine
	Sisselülitamine
	Automaatseiskumine

	Tööjuhised
	Üldist
	Juhised puhastusvahenditega töötamiseks
	Soovituslik puhastusmeetod
	Kasutamine muude veemahutite või veekogude puhul
	Lahtised mahutid/paagid ja looduslikud veekogud
	Tühjenduskraaniga veepaak

	Veaotsing
	Hooldus ja korrashoid
	Hooldamine
	Pärast kasutamist/Hoiustamine
	Filter
	Keskkonnakaitse

	Müügijärgne teenindus ja kasutusalane nõustamine
	Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:

	Kasutuskõlbmatuks muutunud seadmete käitlus
	Üksnes EL liikmesriikidele:



	Latviešu
	Drošības noteikumi
	Simbolu skaidrojums
	Drošības noteikumi augstspiediena tīrītājiem
	Pievienošana elektrotīklam 
	Pievienošana ūdensapgādes sistēmai
	Lietošana
	Lietošana
	Pārvietošana
	Apkalpošana
	Piederumi un rezerves daļas
	Simboli

	Izstrādājuma un tā darbības apraksts
	Pielietojums
	Tehniskie dati
	Informācija par troksni un vibrāciju

	Montāža un lietošana
	Uzsākot lietošanu
	Jūsu drošībai

	Lietošana
	Ieslēgšana
	Automātiskās apturēšanas funkcija

	Norādījumi darbam
	Vispārēji norādījumi
	Norādījumi darbam ar tīrīšanas līdzekļiem
	Ieteicamā metode tīrīšanai
	Alternatīvu ūdens avotu izmantošana
	Vaļējas tvertnes un dabiski ūdens avoti
	Ūdens tvertne ar iztukšošanas krānu

	Kļūmju uzmeklēšana un novēršana
	Apkalpošana un apkope
	Apkalpošana
	Apkope pēc lietošanas un uzglabāšana
	Filtrs
	Apkārtējās vides aizsardzība

	Klientu apkalpošanas dienests un konsultācijas par lietošanu
	Papildu klientu apkalpošanas dienesta adreses skatiet šeit:

	Atbrīvošanās no nolietotajiem izstrādājumiem
	Tikai EK valstīm.



	Lietuvių k.
	Saugos nuorodos
	Pavaizduotų simbolių paaiškinimas
	Saugos nuorodos dirbantiems su aukšto slėgio plovimo įrenginiais
	Maitinimo jungtis 
	Prijungimas prie vandens tiekimo sistemos
	Naudojimas
	Naudojimas
	Transportavimas
	Techninė priežiūra
	Papildoma įranga ir atsarginės dalys
	Simboliai

	Gaminio ir techninių duomenų aprašas
	Naudojimas pagal paskirtį
	Techniniai duomenys
	Informacija apie triukšmą ir vibraciją

	Montavimas ir naudojimas
	Parengimas naudoti
	Jūsų saugumui

	Darbas
	Įjungimas
	Automatinio sustabdymo funkcija

	Darbo nuorodos
	Bendrosios nuorodos
	Darbo patarimai naudojant plovimo priemones
	Rekomenduojamas plovimo būdas
	Alternatyvių vandens šaltinių naudojimas
	Atviri rezervuarai/talpos ir gamtiniai vandens šaltiniai
	Vandens talpa su ištuštinamuoju čiaupu

	Gedimų nustatymas
	Priežiūra ir servisas
	Techninė priežiūra
	Baigus darbą / sandėliavimas
	Filtras
	Aplinkosauga

	Klientų aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba
	Kitus techninės priežiūros skyriaus adresus rasite čia:

	Šalinimas
	Tik ES šalims:



	عربي
	ملاحظات الأمان
	شرح صور الرموز
	ملاحظات الأمان لجهاز التنظيف بالضغط العالي
	الوصل بالكهرباء 
	الوصل بالماء
	الاستخدام
	التشغيل
	النقل
	الصيانة
	التوابع وقطع الغيار
	الرموز

	وصف المنتَج والأداء
	الاستعمال المخصص
	البيانات الفنية

	التركيب والتشغيل
	بدئ التشغيل
	من أجل سلامتك

	التشغيل
	التشغيل
	وظيفة الإيقاف الآلي

	ملاحظات عمل
	عام
	ملاحظات عمل من أجل العمل مع المواد التنظيفية
	اسلوب التنظيف المنصوح
	الاستعمال بمصادر مائية بديلة
	الخزانات/الأوعية المفتوحة والمياه الطبيعية
	وعاء الماء مع صنبور التفريغ

	البحث عن الأخطاء
	الصيانة والخدمة
	الصيانة
	بعد الاستخدام/الخزن
	المرشح
	حماية البيئة

	خدمة العملاء واستشارات الاستخدام
	تجد المزيد من عناوين الخدمة تحت:

	التخلص من العدة الكهربائية
	فقط لدول الاتحاد الأوربي:



	فارسی
	دستورات ایمنی
	توضیح علائم
	دستورات ایمنی برای شوینده های فشار قوی
	اتصال به برق 
	شیر آب
	کاربرد
	کاربری
	حمل و نقل
	سرويس و مراقبت
	متعلقات و قطعات یدکی
	علامت ها

	تشریح دستگاه و عملکرد آن
	موارد استفاده از دستگاه
	مشخصات فنی

	نحوه نصب و کاربرد
	نحوه کاربرد دستگاه
	برای ایمنی شما

	طرز کار
	نحوه روشن كردن
	عملکرد توقف خودکار

	راهنمائی های عملی
	عمومی
	راهنمائی های عملی جهت کار با مواد شوینده
	روش تمیز کردن پیشنهادی
	استفاده در آبهای دیگر
	تانکرهای باز/ظروف و آبهای طبیعی
	ظروف (بشکه) آب دارای شیر تخلیه

	جستجوی خطا
	مراقبت و سرویس
	سرویس
	پس از استفاده/نگهداری
	فیلتر
	حفظ محیط زیست

	خدمات و مشاوره با مشتریان
	آدرس سایر دفاتر خدماتی را در ادامه بیابید:

	از رده خارج کردن دستگاه
	فقط برای كشورهای عضو اتحادیه اروپا:



	Accessories



